
 

 

2543 
 

Standards of legal drafting in light of Arabic language rules and controls
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Abstract:  

  Practically, this research aims to know the foundations and criteria to be followed in 

simplifying the drafting of laws while preserving the quality of drafting by following 

mechanisms that improve the quality of laws, focusing on the requirements of good drafting in 

terms of constructive and linguistic aspects of drafting according to the two laws of the Arabic 

language and its structural and semantic characteristics that differ Different from other 

languages, starting from the idea that the legal text is a text that forms a cognitive fabric whose 

threads are intertwined and coordinated to reach the correct and aspired goal. 
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«Le droit est d'abord un phénomène celui qui veut que chaque collectivité 

humaine secrète nécessairement un ensemble de règles de vie Sociale régissant les 

rapports des individus entre eux droit privé) et des rapports de chaque individu 

avec la collectivité (droit public), dont la sanction est assurée par cette collectivité 

elle-meme.» 
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" Le fait est que le langage juridique n'est pas immédiatement compris par un 

non-juriste" 
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on

il est convemu:on a convenu
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